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Abstract: Language allows us to communicate, and almost all living 
things have this ability. However, regarding human beings, in addition 
to the role of communication, it has other roles. The purpose of this 
study was to express the role and importance of language with an 
emphasis on the mother tongue in the formation of search vocabulary 
in information retrieval based on the subjective meanings of individuals 
and the content of the search.
This paper is a theoretical research. In compiling this article and as a 
first step, with using library and overview method the identification of 
relevant resources and some basic theories in the domain of language 
was essential. Therefore, keywords such as information retrieval, 
mother tongue, context and meaning, information and language, and 
similar items were searched on the Web and other related databases. 
Finally, after identifying and accessing quality and relevant resources, 
we tried to analyze the concept of language in information retrieval with 
an emphasis on mother tongue and its related concepts were analyzed.
Based on what can be inferred from this paper, the concepts first develop 
in the mind (that is, mental conceptualization), and then the concepts 
formed in the mind become linguistic expressions (representations or 
lexical expressions). Therefore, when searching for data retrieval, the 
users initially construct concepts in their minds as a search term, then 
create the most appropriate words in the search field and insert them in 
a database to come up with the “most relevant” results. This is the case 
for someone whose mental concepts and established concepts (the 
objective ones) are similar to one another and can lead to better results 
if the formation is based upon the mother tongue. Because in this state, 
there exists a direct relationship between mind and expression, better 
mental contexts or spaces will be formed. 
Language as the interface between user’s information needs and 
information system relies on the mental patterns that humans receive 
through their learning, and these patterns are usually formed with 
learning of the first language (the mother tongue). Therefore, many of 
our experiences are based on the concepts that form in our minds and
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are expressed in terms of language, and this can often happen when information retrieval 
occurs. Paying due and sufficient attention to this category can help improve the design of 
information retrieval systems.

Keywords: Information Retrieval, Context and Meaning, Native Language, Linguistic 
Features, Information, and Language
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چيكــده: زبــان بــه مــا امــکان برقــراری ارتبــاط می‌دهــد و تقریبــاً همــة موجــودات 
ــا انســان عــاوه بــر نقــش  زنــده دارای ایــن توانایــی هســتند. امــا زبــان در رابطــه ب
ارتباطــی، دارای نقش‌هــای دیگــری نیــز هســت. هــدف از ایــن مطالعــه بیــان 
نقــش و اهمیــت زبــان بــا تأکیــد بــر زبــان مــادری در شــکل‌گیری واژگان 
جســت‌وجو در بازیابــی اطلاعــات مبتنــی بــر معانــی ذهنــی افــراد، بافــت و 
ــة حاضــر یــک پژوهــش نظــری اســت. در  ــوای مــورد جست‌وجوســت. مقال محت
ــروری،  ــه‌ای و م ــه‌ روش کتابخان ــت، ب ــوان گام نخس ــه، و به‌عن ــن مقال ــن ای تدوی
شناســایی منابــع مرتبــط و برخــی نظریه‌هــای پایــه در قلمــرو زبــان ضــروری بــود. 
ــت و  ــادری، باف ــان م ــات، زب ــی اطلاع ــون بازیاب ــی همچ ــن، کلیدواژه‌های بنابرای
ــس از  ــت، پ ــد. در نهای ــت‌وجو ش ــابه جس ــوارد مش ــان و م ــات و زب ــا، اطلاع معن
ــی  ــان در بازیاب ــوم زب ــا مفه ــد ت ــاش ش ــط ت ــت و مرتب ــع باکیفی ــه مناب ــتیابی ب دس
ــا آن تحلیــل و واکاوی  ــان مــادری و مفاهیــم مرتبــط ب ــر زب ــا تأکیــد ب اطلاعــات ب
ــم  ــه مفاهی ــرد این‌ک ــتنباط ک ــوان اس ــتار می‌ت ــن نوش ــه از ای ــاس آنچ ــر اس ــود. ب ش
ــمِ  ــپس، مفاهی ــی( و س ــازی ذهن ــی مفهوم‌س ــد )یعن ــکل می‌گیرن ــن ش ــدا در ذه ابت
شــکل‌گرفته در ذهــن تبدیــل بــه اصطلاحــات زبانــی )بازنمــون یــا بیــان واژگانــی( 
می‌شــوند. بنابرایــن، در هنــگام جســت‌وجو بــرای بازیابــی اطلاعــات ابتــدا کاربــر 
در ذهــن خــود مفاهیــم را می‌ســازد، ســپس بــه آن‌هــا شــکل می‌دهــد و در ادامــه، 
واژه و یــا واژگان مناســب را ایجــاد کــرده و به‌منزلــة عبــارت جســت‌وجو در 
فیلــد جســت‌وجوی یــک پایــگاه اطلاعاتــی وارد می‌کنــد تــا »باربط‌تریــن« نتایــج 
ــده  ــم ثبت‌ش ــی و مفاهی ــم ذهن ــه مفاهی ــی ک ــرای کس ــاق ب ــن اتف ــد. ای ــل آی حاص
)عینــی( هــر دو بــرای آن یکــی باشــد و به‌گونــه‌ای بــر اســاس زبــان مــادری شــکل 
گرفتــه باشــد، می‌توانــد نتایــج بهتــری در پــی داشــته باشــد؛ چــرا کــه در ایــن حالت 
بیــن ذهــن و بیــان آن رابطــه‌ای مســتقیم برقــرار می‌شــود و فضاهــای ذهنــی بهتــری 
ــرد.  ــکل می‌گی ــی ش ــج بازیاب ــی نتای ــت‌وجو و ارزیاب ــارت جس ــن عب ــرای تدوی ب
زبــان به‌عنــوان رابــط بیــن نیــاز اطلاعاتــی کاربــر و سیســتم اطلاعاتــی بــر الگوهــای 
 ذهنــی متکــی اســت کــه انســان به‌واســطة یادگیــری آن‌هــا را دریافــت می‌کنــد و 

 بافت و معنا در بازیابی اطلاعات 

)با تأکید بر زبان مادری(

 دکتری علم اطلاعات و دانش‌شناسی؛ 
ynorouzi@gmail.com  دانشیار دانشگاه قم

یعقوب نوروزی

http://jipm.irandoc.ac.ir


پاییز 1398   |   دورة 35   |   شمارة 1

2

ــن، بســیاری از  ــرد. بنابرای ــادری( شــکل می‌گی ــان م ــان )زب ــن زب ــری اولی ــا یادگی ــا معمــولاً ب ــن الگوه ای
تجربیــات مــا مبتنــی بــر مفاهیمــی اســت کــه در ذهــن مــا شــکل می‌گیــرد و به‌واســطة زبــان بیــان می‌شــود 
و ایــن کار بــه ‌دفعــات می‌توانــد در هنــگام بازیابــی اطلاعــات رخ دهــد. توجــه بــه ایــن مقولــه می‎توانــد 

بــه بهبــود طراحــی نظام‎هــای بازیابــی اطلاعــات در قالــب بافــت اطلاعاتــی کمــک کنــد.

كليدواژه‌ها: بازیابی اطلاعات، بافت و معنا، زبان مادری، ویژگی‌های زبانی، اطلاعات و زبان

1. مقدمه

ــده اســت.  ــان به‌وجــود آم ــن آدمی ــام بی ــال پی ــرای تفاهــم و انتق ــان وســیله‌ای اســت کــه ب زب
ــژة خــود  ــان وی ــرای تعامــل، زب ــده و حتــی جمــادات کــه هــر کــدام ب ــد دیگــر موجــودات زن مانن
ــه مــا ایــن امــکان را می‌دهــد کــه بتوانیــم اندیشــه‌ها و مفاهیــم پیچیــده را منتقــل  ــان ب ــد، زب را دارن
ــم کــه ممکــن اســت هرگــز  ــی حــرف بزنی ــارة غیرممکن‌های ــم درب ــان می‌توانی ــم. به‌وســیلة زب کنی
اتفــاق نیفتــاده باشــند و هرگــز هــم اتفــاق نیفتنــد. امــا در زمینــة پیدایش زبــان در میــان جوامع انســانی 
بــه نقــل از »اردبیلــی«، نظریه‌هــای مختلفــی مطــرح اســت؛ ماننــد نظریــة زبان‌شناســی شــناختی1 کــه 
ــد نســبت می‌دهــد )1395(. در ایــن دوره انســان  ــه دورة پارینه‌ســنگی جدی ــان را ب ــة ظهــور زب زمین
بــا کســب قــوة تخیــل ‌توانســت مفاهیــم جدیــد را ابــداع و الگوهــای ذهنــی پویــا و تــازه‌ای را بــا هــم 
ترکیــب نمایــد. البتــه، دیدگاه‌هــا در رابطــه بــا منشــأ پیدایــش و به‌کارگیــری زبــان متفــاوت اســت؛ 
چــرا کــه »چامســکی«2 معتقــد اســت »ذهــن دارای زیرمجموعه‌هایــی اســت کــه یکــی از آن‌هــا قــوة 

زبــان انســان اســت« )Johnson & Ernling 1997, 118 نقــل در اردبیلــی 1395(. 
ــا انطباق‌هــای  ــط ی ــان موجــب شــکل‌گیری فضــای ذهنــی و رواب جــدا از نحــوة پیدایــش، زب
ایجاد‌شــده بیــن فضاهــای ذهنــی شــده اســت کــه تــوان پدیــد‌آوردن معانــی نامحــدودی را دارنــد 
)Fauconnier and Turner 1994(. همچنیــن، زبــان در بافــت3 و زمینــه‌ای کــه در آن رواج دارد، 

1. cognitive linguistics

)Nativism Theory( 2. چهرة برجسته نظریة فطرت‌گرایی
3. context

بــا سیســتم، جســت‌وجوهای تخصصــی،  بــا مباحثــی همچــون تعامــل  بافــت  بازیابــی اطلاعــات،  در زمینــة  	
ــت‌وجو در  ــه جس ــت ک ــی اس ــت محیط ــن، باف ــت. بنابرای ــط اس ــه‌ای مرتب ــی و زمین ــل محیط ــازی و عوام شخصی‌س
آن اتقــاق می‌افتــد ماننــد پایگاه‌هــای اطلاعاتــی؛ هرچنــد در قالــب عوامــل زمینــه‌ای فاکتورهــای متفاوتــی را شــامل 
ــی  ــتم‎های اطلاعات ــت در سیس ــه باف ــه ب ــت، توج ــت. در نهای ــده اس ــاره ش ــا اش ــه آن‌ه ــکل 2، ب ــه در ش ــود ک می‌ش
.)Ingwersen and Järvelin 2005( ــت ــران اس ــی کارب ــای اطلاعات ــن نیازه ــت تأمی ــی در جه ــش کارای ــب افزای موج
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ــی  ــردی و اجتماع ــطح ف ــه در س ــه و نیمه‌آگاهان ــورت آگاهان ــا به‌ص ــش واقعیت‌ه ــاد و زای در ایج
ــه  ــه ب ــه توج ــت ک ــن روس ــاط 1385(. از همی ــان 1397؛ نش ــی دارد )نیک‌زم ــم و حساس ــش مه نق
محوریــت زبــان از قــرن بیســتم چنــان مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت کــه دو جریــان اصلــی فلســفة 
ــاره‌ای )طرفــداران علــوم انســانی(  ــی و ریاضــی( و ق غــرب یعنــی تحلیلــی )طرفــداران علــوم تجرب
ــد  ــد کردن ــان( نق ــار )بی ــوان گفت ــه را به‌عن ــد و مابعدالطبیع ــود دیدن ــات خ ــز مباحث آن را در مرک
ــی او را  ــای ذهن ــه نهاده‌ه ــی ک ــن زبان ــه اولی ــولاً ب ــان معم ــر، انس ــوی دیگ ــدان 1385(. از س )خن
ــن  ــد. روشــن اســت کــه در ای ــل می‌کن ــون خــود تعام ــت پیرام ــط و باف ــا محی ــد، ب تشــکیل می‌ده
ــر  ــادری1( بهت ــن )م ــان اولی ــطة زب ــائل به‌واس ــایر مس ــات و س ــف، احساس ــای مختل ــان نیازه ــن بی بی
صــورت خواهــد گرفــت. زبــان مــادری2، زبانــی اســت کــه شــخص بــرای اولیــن بــار یــاد می‌گیــرد 
ــی خــود را  ــی ذهن کــه به‌وســیلۀ آن صحبــت کــرده )Maryam Webster Dictionary 20163( و معان

بیــان کنــد. ایــن فراینــد امــکان رفــع نیازهــای مختلــف او را فراهــم مــی‌آورد.
ــه اطلاعــات اســت کــه  ــاز ب ــل، نی ــای انســان در مســیر تکام ــه نیازه از ســوی دیگــر، از جمل
ــاز او  ــا نی ــه تنه ــان ک ــه آن زم ــت؛ چ ــوده اس ــر ب ــه بش ــورد توج ــف م ــای مختل ــواره در زمینه‌ه هم
ــوده  ــد نظــر ب ــی کــه پیشــرفت‌ها و نیازهــای علمــی م ــود و چــه در زمان ــه ب ــن احتیاجــات اولی تأمی
ــق جســت‌وجو  ــی خــود را از طری ــاز اطلاعات ــوارد نی ــب م ــران( در اغل ــراد )کارب ــروزه اف اســت. ام
و بازیابــی اطلاعــات، به‌ویــژه از پایگاه‌هــا و محمل‌هــای اطلاعاتــی رفــع می‌کننــد. بنابرایــن، 
نظام‌هــای بازیابــی اطلاعــات از هــر نــوع و در هــر ســطح از پیچیدگــی به‌عنــوان بافــت اطلاعاتــی، 
هــدف بنیــادی مشــترکی را دنبــال می‌کننــد و آن ارائــة مــدارک یــا اطلاعــات مرتبــط بــا درخواســت 
ــی ایجــاد  ــو« مشــکل اطلاعاتــی زمان ــاز اطلاعاتــی اســتفاده‌کنندة آن نظــام اســت. از نظــر »پائ ــا نی ی
ــی  ــای بازیاب ــدف نظام‌ه ــن، ه ــود )1989(. بنابرای ــه ش ــی مواج ــأ اطلاعات ــا خ ــرد ب ــه ف ــود ک می‌ش
اطلاعــات، بازیابــی همــة اطلاعــات مرتبــط، همزمــان بــا پرهیــز از بازیابی اطلاعــات غیرمرتبط اســت 
و مفهــوم »ربــط« در واقــع، هســتة تمامــی فعالیت‌هــای طراحــی نظام‌هــای اطلاعاتــی و ارزیابــی ایــن 

نظام‌هاســت« )نشــاط 1385، 131(. 
ــان کــرد کــه در یــک ســو،  ــه بی ــوان این‌گون ــی اطلاعــات را می‌ت ــا نظــام بازیاب ــگاه ی هــر پای

بــا توجــه بــه اهمیــت زبــان مــادری، ایــن مســئله »ســازمان آموزشــی، علمــی و فرهنگــی ملــل متحــد )یونســکو(« را  	.1
بــرآن داشــت تــا در ســی‌امین کنفرانــس عمومــی خــود در ســال ۱۹۹۹، روز ۲۱ فوریــة هــر ســال )ســوم اســفند( را 

ــد. ــادری« اعــام کن ــان م ــی زب ــوان »روز جهان به‌عن
2. native language	 3. http://www.merriam-webster.com/

http://www.merriam-webster.com/
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ــور دارد  ــت حض ــه و باف ــوان زمین ــده به‌عن ــی ش ــرای آن طراح ــه ب ــی ک ــا هدف ــی ب ــگاه اطلاعات پای
ــه  ــن دو بدن ــاط ای ــد و ارتب ــه پیون ــرد ک ــرار می‌گی ــگر ق ــی پژوهش ــة ذهن ــر، دامن ــوی دیگ و در س
ــا،  ــق توصیفگره ــه از طری ــرد؛ از جمل ــکل می‌گی ــف ش ــطوحی مختل ــو در س ــق گفت‌وگ از طری
محتــوای چکیــده، رده‌بنــدی و ماننــد آن‌هــا. شــکل‌گیری پیونــد میــان پرســش ذهنــی پژوهشــگر و 
ــان مشــترک اســت کــه رخ می‌دهــد )نشــاط  ــق زب ــی از طری ــگاه اطلاعات ــه در پای ــة عینیت‌یافت دامن
1385(. در ایــن میــان بــرای تعامــل بهتــر در هنــگام بازیابــی اطلاعــات نشــانه‌های زبانــی یــا همــان 
ــت. در  ــده اس ــان ش ــی انس ــم ذهن ــن مفاهی ــد آن جایگزی ــا مانن ــدی ی ــمارة رده‌بن ــا ش ــا ی کلیدواژه‌ه
واقــع، ایــن زبــان اســت کــه تعامــل میــان اندیشــه‌ها را برقــرار کــرده اســت )نشــاط 1385(. بنابرایــن، 
ــتری  ــی بیش ــان همخوان ــی انس ــة ذهن ــا دامن ــی ب ــای اطلاعات ــا و محمل‌ه ــوای پایگاه‌ه ــه محت هرچ
ــاد. از ایــن ‌رو، نقــش  ــط« بیشــتر اتفــاق خواهــد افت ــا رب ــی اطلاعــات »ب داشــته باشــد، امــکان بازیاب
زبــان به‌ویــژه زبــان اصلــی و یــا زبــان مــادری در تعامــل انســان بــا اطلاعــات جایــگاه پررنگ‌تــری 
ــت  ــناختی موفقی ــدگاه معناش ــم از دی ــان مفاهی ــاظ بی ــان به‌لح ــورت، انس ــن‌ ص ــد. در ای ــدا می‌کن پی
ــایر  ــه و س ــرار گرفت ــه ق ــورد توج ــتر م ــث بیش ــن بح ــه، ای ــرد. در ادام ــد ک ــب خواه ــتری کس بیش

ــود. ــان می‌ش ــوع بی ــترِ موض ــن بیش ــرای تبیی ــئله ب ــن مس ــا ای ــط ب ــای مرتب حوزه‌ه

2. مروری بر مبانی نظری

‌زبــان مجموعــه‌ای از علائــم و نشانه‌هاســت. نشــانه‌ نیــز چیــزی اســت کــه بــه چیزهــای دیگــر 
ــان‌ها  ــن انس ــی در ذه ــه از کودک ــت ک ــی اس ــدود 6000 زبان ــکل‌دهندة ح ــد و ش ــاع می‌ده ارج
جــای می‌گیــرد. بنابرایــن، زبــان منشــأ دانــش و اطلاعــات اســت. اطلاعاتــی کــه بــرای انســان مهــم 
اســت، خــواه از محیــط بیرونــی ناشــی شــود، یــا از دنیــای درون. در واقــع، ارتبــاط بــا محیــط و یــا 
دیگــران در ایجــاد و شــکل‌گیری زبــان نقشــی اساســی ایفــا می‌کنــد. از همیــن روســت کــه وقتــی 
ــة خــود  ــه تجرب ــط ب ــا محی ــاط ب ــراری ارتب ــا برق ــد ب ــم بای ــم دانــش خــود را افزایــش دهی می‌خواهی
ــاوت در  ــای متف ــوران به‌زبان‌ه ــه گویش ــت ک ــوان گف ــن، می‌ت ــان 1397(. بنابرای ــم )نیک‌زم بیفزایی
حــال زندگــی بــا اصطلاحــات و مفاهیــم متفــاوت هســتند. همان‌گونــه کــه »شــریف« بیــان مــی‌دارد، 
وقتــی شــخص واژة جدیــدی می‌آمــوزد، ایــن فراینــد صرفــاً در حــد یــک واژه نیســت، بلکــه کل 
ــا،  ــن مبن ــر همی ــد )1388(. ب ــدا می‌کن ــر پی ــارة اجــزای دانشــی او تغیی ــاط داخلــی و ترکیــب انب ارتب
ــق ترجمــه کــرد؛ چــرا  ــان دیگــر به‌طــور دقی ــه زب ــان ب ــوان مفهــوم اصطلاحــی را از یــک زب نمی‌ت
ــه  ــاً ب ــن اصطــاح دقیق ــن‌ را کــه ای ــان، سررشــتة ای ــه آن زب ــده ب کــه خــارج از جامعــة صحبت‌کنن
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چــه چیــزی بــر می‌گــردد، در دســت نداریــد. و ایــن بــه خاطــر آن اســت کــه تجربــة تعامــل در آن 
محیــط و بــا آن جامعــه و افــراد و بافــت اطلاعاتــی و عوامــل زمینــه‌ای مؤثــر را نداریــد کــه بتوانیــد 
بــا بینــش جامــع بــه دانــش و درک مفهــوم آن اصطــاح رســیده باشــید. بنابرایــن، شــناختی کــه بــا 
زبــان اول شــکل گرفتــه باشــد، به‌طــور کامــل بــه زبــان دوم منتقــل نمی‌شــود. در ایــن جــا، اهمیــت 
زبــان مــادری به‌عنــوان اولیــن راه برقــراری ارتبــاط و زبــان اول بــا محیــط اطــراف نمایــان می‌شــود 
کــه انســان در کودکــی آن را فــرا گرفتــه اســت؛ خــواه ایــن زبــان از طــرف شــخصی بــا هویــت مــادر 
آموختــه شــده باشــد و یــا از طریــق ســایر مبــادی کســب شــود. مهــم ایــن اســت کــه انســان بــرای 
اولین‌بــار می‌توانــد به‌واســطة ایــن زبــان بــا محیــط اطــراف خــود تعامــل برقــرار کنــد و افــکار خــود 
را اصطلاحــاً بــه زبــان بیــاورد. به‌عبــارت دیگــر، زبــان مــادری زبانــی اســت کــه کــودکان به‌واســطة 
ــن آن  ــه آموخت ــروع ب ــد، ش ــرار می‌کنن ــود برق ــط خ ــان و محی ــا اطرافی ــی ب ــه در زندگ ــی ک تعامل
ــه  ــه ب ــا توج ــه ب ــرا ک ــرد؛ چ ــکل می‌گی ــی ش ــا دوازده ماهگ ــه ت ــنین ن ــولاً در س ــه معم ــد ک می‌کنن
تجربیاتــی کــه در ایــن مــدت به‌دســت آورده‌انــد، بــا یادگیــری زبــان می‌تواننــد بــا دیگــران ارتبــاط 
بیشــتری برقــرار کننــد. پــس نیــاز بــه برقــراری ارتبــاط، نقــش اساســی در یادگیــری زبــان دارد. مثــال 
بــارز ایــن مــورد »هلــن کِلــر«1 اســت کــه ناشــنوا و نابینــای مطلــق بــود، امــا به‌واســطة مربیــان خــود 

 .)Sherzer 2012( توانســت بعدهــا اصطلاحــات را یــاد بگیــرد
زبــان مــادری در واقــع، شــکل‌دهندة هویــت انســان و انتقال‌دهنــدة فرهنــگ بــه آینــده 
اســت؛ بــه ایــن علــت کــه دارای عمــق اســت و بــه یــک فرهنــگ درونــی متصــل اســت. همان‌طــور 
ــی،  ــت قوم ــه، هوی ــاد عاطف ــث ایج ــادری باع ــان م ــد زب ــان می‌کنن ــدی و زارع« بی ــه »زارع، احم ک
ــرای  ــن راه ب ــن‌ رو، مؤثرتری ــت )1391(. از همی ــی اس ــی و روان ــای روح ــی و نیازه ــت اجتماع امنی
ــی  ــان مــادری آن‌هاســت )زارع کهنموئ ــه کــودکان اســتفاده از زب ــم و مهارت‌هــا ب آمــوزش مفاهی
2016(. بنابرایــن، میــزان قــدرت تفکّــر انســان بــه میــزان تســلطّ او بــه زبانــی اســت کــه بــه آن تکلــم 
ــان  ــر زب ــدازة میــزان تسلطّ‌شــان ب ــه‌ ان می‌کنــد. از همیــن روســت کــه نیــروی تفکّــر در کــودکان ب
ــان  ــه‌ زب ــی ‌کــه انســان ب ــر اســت )ســلیمی 1385(. هنگام ــه بزرگســالان، ضعیف‌ت ــادری نســبت ب م
مــادری خــود ســخن می‌گویــد بیــن ذهــن و بیــان آن رابطــه‌ای مســتقیم برقــرار می‌شــود و فضاهــای 
ــن کار لحظــات زندگــی و  ــا ای ــرد )Deutscher 2010( و اجــازه می‌دهــد ب ــی آن شــکل می‌گی ذهن
تجــارب گذشــته را تداعــی ‌کنــد. در واقــع، بــا زنــده شــدن اصطلاحــات و جملاتــی کــه بــه ‌واســطة 

1. Helen Keller
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ــه  ــد، می‌تــوان نیازهــای خــود، از جملــه نیــاز اطلاعاتــی را ب ــان مــادری در ذهــن شــکل گرفته‌ان زب
نحــوی بهتــر بیــان و آن ‌را تحلیــل کــرد و به‌درســتی بــه آن پاســخ داد و بــا ایــن عمــل میــزان ربــط 
ــان  ــا بی ــد، ب ــرح می‌کن ــری« مط ــه »ح ــور ک ــر، همان‌ط ــارت دیگ ــرد. به‌عب ــالا ب ــل را ب ــج حاص نتاب
ــام  ــط نظ ــر آن توس ــی دقیق‌ت ــت‌وجوگر و بازشناس ــوی جس ــی از س ــاز اطلاعات ــت و نی ــح نی صحی

ــف(.  ــد )1383 ال ــوردار باش ــتری برخ ــاق بیش ــد از انطب ــده می‌توان ــج کسب‌ش ــی نتای اطلاعات
ــاوت  ــه تف ــوان ب ــات می‌ت ــق اطلاع ــی دقی ــادری در بازیاب ــان م ــت زب ــر اهمی ــرای درک بهت ب
در معادل‌ســازی واژگان در زبان‌هــای مختلــف اشــاره کــرد. بــرای مثــال، در »آلاســکا« بــرای 
ــدرت از دو  ــی کــه در انگلیســی و فارســی به‌ن ــادل وجــود دارد؛ در صورت ــرف« هجــده مع واژة »ب
مــورد تجــاوز می‌کنــد )عشــایری 1392(. ایــن مســئله آشــنایی بــه‌ زبــان مبــدأ را مــورد توجــه قــرار 
می‌دهــد کــه در داوری ربــط مــورد توجــه متخصصــان اســت و عــاوه بــر درک مناســب مفهــوم، 
بــه بیــان صحیــح پرســش و نحــوة صورت‌بنــدی آن نیــز کمــک می‌کنــد. البتــه، در ایــن میــان نقــش 
ــدأ و  ــان مب ــه زب ــت کــه آشــنایی ب ــوان در نظــر گرف ــم می‌ت ــد نمایه‌ســاز را ه عناصــر میانجــی مانن

ــد.  ــر حساســیت موضــوع بیفزای ــد ب ــز می‌توان مقصــد توســط آن نی
ــان اســت. ایــن مســئله یــک پدیــدة  ــه زب از ســوی دیگــر، محتــوای یــک متــن بســیار شــبیه ب
اجتماعــی اســت کــه بــا فرهنــگ و تاریــخ در هــم آمیختــه اســت. اطلاعاتــی کــه ضبــط می‌شــود، 
ــه‌ همــراه دارد. ایــن مســئله‌ای اســت کــه بخــش قابــل توجهــی از  وظیفــة انتقــال افــکار و بیــان را ب
ــد  ــری می‌توان ــن ام ــور چنی ــه چط ــت ک ــرده اس ــوف ک ــود معط ــه خ ــات را ب ــم اطلاع ــز عل تمرک
صــورت بگیــرد )Raber & Budd 2003(. بعُــد بازنمایــی و پــردازش اطلاعــات از ابعــاد شــش‌گانة1 
ــردازان  ــن« از نظریه‌پ ــه »دروی ــن رابط ــد دارد )Clark 1998(. در ای ــئله تأکی ــن مس ــر ای ــز ب ــان نی زب
ــد )dervin 1977، نقــل  ــه ســه دســته تقســیم می‌کن ــی مفهــوم اطلاعــات را ب ــار اطلاع‌یاب حــوزة رفت

ــی 1384(‌: در عین
11 اطلاعات عینی: مدارک و متونی که قابل مشاهده و دسترس است؛.
22 اطلاعات ذهنی: ساختار ذهنی که فرد گیرنده دارد همراه با تغییرات آن ساختار؛.
33 اطلاعات به‌ مثابة فرایند: که طی آن اطلاعات ذهنی به عینی تبدیل خواهد شد..

بنابرایــن، هــر شــیوه‌ای کــه در نظــر گرفتــه شــود، زبــان انتقال‌دهنــدة معانــی و بیان‌کننــدة آن 

ــی،  ــب‌های زبان ــتفاده از برچس ــا اس ــط ب ــازی محی ــظ، ب( ساده‌س ــت حاف ــف( تقوی ــد از: ال ــاد عبارت‌ان ــایر ابع س 	.1 
ج( ابــزار هماهنگــی، د( واســطی بــرای آمــوزش، و ه( حلقــة کنتــرل زبــان کــه بــه مــا اجــازة کنتــرل رفتارهــای آتــی 

را می‌دهــد. 
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ــه  ــا این‌ک ــم و ی ــره کنی ــد و ذخی ــی را تولی ــطة آن اطلاعات ــم به‌واس ــه بخواهی ــم از این‌ک ــت، اع اس
ــر دو  ــم. در ه ــده بپردازی ــات تولیدش ــوه اطلاع ــان انب ــات در می ــت‌وجوی اطلاع ــه جس ــم ب بخواهی
ــا اطلاعــات، مفاهیــم و معانــی در  ــان مــادری ب ــرای کســی کــه به‌واســطة زب شــیوه امــکان تعامــل ب
ــا موفقیــت بیشــتری همــراه خواهــد بــود؛ چــرا کــه، ابتــدا معانــی در ذهــن شــکل  ارتبــاط اســت، ب
ــگام جســت‌وجو  ــال، در هن ــرای مث ــی می‌شــود. ب ــه اصطلاحــات زبان ــل ب ــرد و ســپس، تبدی می‌گی
بــرای بازیابــی اطلاعاتــی خــاص، کاربــر ابتــدا در ذهــن خــود بــه بازســازی معانــی و تلفیــق آن‌هــا بــا 
یکدیگــر می‌پــردازد. در ادامــه، واژه و یــا واژگان مناســب را ایجــاد کــرده و بــرای مثــال، در فیلــد 
ــن  ــد. ای ــل آی ــج حاص ــن« نتای ــا »باربط‌تری ــد ت ــی وارد می‌نمای ــگاه اطلاعات ــک پای ــت‌وجوی ی جس
اتفــاق بــرای کســی کــه مفاهیــم ذهنــی و مفاهیــم ثبت‌شــده )عینــی( هــر دو بــرای آن یکــی باشــد، 
بــا موفقیــت بیشــتری همــراه خواهــد بــود؛ ضمــن این‌کــه اطلاعــات خــود بــر دو نــوع اســت: یــک 
دســته آن اســت کــه مــا از محیــط و بــر اســاس حــواس خــود به‌دســت می‌آوریــم و ایــن مســتقیماً 
بــا تجربیــات مــا در ارتبــاط اســت و در واقــع، دانــش تجربــی اســت؛ و دســتة دوم مفاهیمــی هســتند 
ــون  ــا قان ــش و ی ــگ بنف ــد رن ــتند. مانن ــا هس ــکل‎گیری آن‌ه ــاز ش ــوع اول زمینه‌س ــای‌ ن ــه دانش‎ه ک
نســبیت و یــا مکانیــک کوانتــوم. هــر کســی کــه ایــن مفاهیــم را درک بکنــد هــر دو صــورت دانشــی 
ــی اطلاعــات  ــه مفهــوم بازیاب ــن مطلــب ب ــرای تبیی ــه، ب را شــامل می‌شــود )Sherzer 2012(. در ادام

ــود. ــه می‌ش پرداخت

3. بازیابی اطلاعات

ــران از متــون موضوعــی  ــی اطلاعــات، الگوســازی ذهنــی مناســب کارب مســئلة اساســی بازیاب
اســت )Hijorland 2002 نقــل در داورپنــاه و آرمیــده 1391( کــه در قالــب اصطلاحــات زبانــی بیــان 
می‌شــود. همان‌طــور کــه »پائــو« بیــان می‌کنــد، بعیــد نیســت کــه هنــگام برگردانــدن فکــر بــه واژه، 
مفهــوم دقیــق آن‌هــا از دســت بــرود )1989(. از ســوی دیگــر، نظــام بازیابــی اطلاعــات نیــز در پــی 
بازنمایــی معانــی موجــود در اشــیای اطلاعاتــی و انطبــاق آن بــا نیازهــای اطلاعاتــی کاربــر اســت. بــر 
زبــان آوردن معنــا و مفهــوم در قالــب پرســش نقطــة آغــاز دادوگرفــت در بازیابــی اســت. بنابرایــن، 
ــرد جســت‌وجو  ــد راهب ــه دارای اهمیــت خاصــی اســت؛ هرچن ــن مرحل ــا و مفهــوم در ای درک معن
و پایگاهــی کــه قــرار اســت مــورد جســت‌وجو قــرار گیــرد نیــز می‌توانــد در ایــن امــر مؤثــر باشــد. 
همان‌طــور کــه پیش‌تــر نیــز بیــان شــد، متغیرهــای دیگــری نیــز وجــود دارد کــه در بافــت اجتماعــی، 
گویشــوران بــه زبان‌هــای خــاص می‌تواننــد از آن‌هــا تأثیرپذیــر باشــند. در نهایــت، بســته بــه موقعیــت 
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مکانــی و زمانــی و ســایر متغیرهــا نتایــج بازیابــی مــورد ارزشــیابی قــرار می‌گیــرد.
از ســوی دیگــر، بازیابــی اطلاعــات در کل، بــه دو شــیوة انطبــاق مطلــق و نســبی مطــرح اســت 
کــه در هــر دو شــیوه، انطبــاق بیــن نیــاز اطلاعاتــی کاربــر و متــن اطلاعاتــی مــورد جســت‌وجو مبتنــی 
بــر مؤلفه‌هــای زبانــی مطــرح اســت. ایــن دو بعُــد بازیابــی هرچقــدر به‌لحــاظ معنایــی بــا هــم تطابــق 
داشــته باشــند و از پیشــینة زبانــی یکســانی برخــوردار باشــند، نتیجــة بهتــری می‌توانــد حاصــل شــود. 
بــه بیــان دیگــر، تســلط بــر زبــان الگــو )مــادری( می‌توانــد در عملکــرد صحیــح بیــن مبــدأ و مقصــد 
نقشــی تعیین‌کننــده داشــته باشــد. البتــه، در ایــن میــان نظریه‌هــای متفاوتــی طــرح شــده اســت کــه 
ــی اطلاعــات توجــه داشــته‌اند کــه به‌طــور  ــا در بازیاب ــه بحــث معن ــه‌ای خــاص ب ــک از زاوی ــر ی ه
خــاص مــد نظــر متــن حاضــر نیســتند؛ هرچنــد هــر یــک از ایــن نظریه‌هــا بــر مبنــای چارچوب‌هــای 
 Hjørland( ــد ــذار باش ــات تأثیرگ ــی اطلاع ــان و بازیاب ــث زب ــد در بح ــود می‌توان ــکل‌گیری خ ش
1998 نقــل در شــریف 1388(. در ادامــه، در شــکل 1، ترســیمی از عناصــر دخیــل در فراینــد ارتباطی 

ــد را  ــن فراین ــه، ای ــت. البت ــده اس ــه ش ــی ارائ ــوان میانج ــان به‌عن ــش زب ــر و نق ــا کارب ــنده ت از نویس
می‌تــوان بــرای نویســنده و کاربــر بــا مبــدأ زبانــی یکســان و متفــاوت در نظــر گرفــت.

 نوروزي  |بافت و معنا در بازيابي اطلاعات: با تاكيد بر زبان مادري     

 
  بازيابي اطلاعات. 3

 نقل در داورپناه و آرميده Hijorland 2002اساسي بازيابي اطلاعات، الگوسازي ذهني مناسب كاربران از متون موضوعي است ( مسئلة
بعيد نيست كه هنگام برگرداندن فكر به واژه، مفهوم  ،كند بيان مي »پائو«طور كه  شود. همان ) كه در قالب اصطلاحات زباني بيان مي1391

اطلاعاتي و انطباق آن با  پي بازنمايي معاني موجود در اشياينظام بازيابي اطلاعات نيز در  ،. از سوي ديگر)1989( دست برودها از  دقيق آن
درك معنا و  ،گرفت در بازيابي است. بنابراينن معنا و مفهوم در قالب پرسش نقطة آغاز دادونيازهاي اطلاعاتي كاربر است. بر زبان آورد

تواند  قرار گيرد نيز مي وجو جستو پايگاهي كه قرار است مورد  وجو جستچند راهبرد مرحله داراي اهميت خاصي است؛ هر مفهوم در اين
هاي  بافت اجتماعي، گويشوران به زبان متغيرهاي ديگري نيز وجود دارد كه در ،تر نيز بيان شد طور كه پيش باشد. همان مؤثردر اين امر 
بسته به موقعيت مكاني و زماني و ساير متغيرها نتايج بازيابي مورد ارزشيابي قرار  ،ثيرپذير باشند. در نهايتتأها  توانند از آن خاص مي

  گيرد. مي

انطباق بين نياز اطلاعاتي كاربر و  ،انطباق مطلق و نسبي مطرح است كه در هر دو شيوه به دو شيوة ،از سوي ديگر، بازيابي اطلاعات در كل
هم تطابق داشته باشند و لحاظ معنايي با  هرچقدر بهاين دو بعد بازيابي هاي زباني مطرح است.  بر مؤلفهمبتني  وجو جستمتن اطلاعاتي مورد 

 تواند در عملكرد تسلط بر زبان الگو (مادري) مي ،تواند حاصل شود. به بيان ديگر بهتري مي شند، نتيجةزباني يكساني برخوردار با از پيشينة
 خاص اي يك از زاويه هاي متفاوتي طرح شده است كه هر در اين ميان نظريه ،داشته باشد. البته كننده صحيح بين مبدأ و مقصد نقشي تعيين

ها بر مبناي  يك از اين نظريه چند هرنظر متن حاضر نيستند؛ هر طور خاص مد هاند كه ب به بحث معنا در بازيابي اطلاعات توجه داشته
 ،). در ادامه1388 نقل در شريف  1998Hjørlandد (اطلاعات تأثيرگذار باشد در بحث زبان و بازيابي توان گيري خود مي شكل هاي چارچوب
اين فرايند را  ،ميانجي ارائه شده است. البته عنوان بهترسيمي از عناصر دخيل در فرايند ارتباطي از نويسنده تا كاربر و نقش زبان  ،1در شكل 

  توان براي نويسنده و كاربر با مبدأ زباني يكسان و متفاوت در نظر گرفت. مي

  
  ب) 1387فته از حري رر فرايند ارتباطي (برگ. عناصر دخيل د1شكل

چند ممكن است اربر، زبان نقش اصلي را دارد؛ هردر جريان تبادل معنا بين نويسنده و ك ،شود مشاهده مي ،1گونه كه در شكل  همان
كند كه در بحث معنا يك بعد به محتوا بر  اشاره مي »باد«در اين فرايند ارتباطي از زبان طبيعي و يا كنترل استفاده شده باشد. در اين ارتباط، 

ر دو صورت، زبان شود كه در ه عد داخلي ناميده ميشود و بعد ديگر وابسته به كاربر است كه ب گردد كه از آن به بعد خارجي ياد مي مي
فردي كه در هنگام بازيابي اطلاعات  رش و تدوين شده است و چه از زوايةچه براي متني كه قبلاً به زبان خاصي نگا ؛نقش اساسي را دارد

در با هم قلحاظ برداشت معنا هرچ بايد همديگر را پوشش بدهند و به نوعي اين دو كند و به لمات بيان ميمعاني مورد نظر خود را در قالب ك
  . )Budd 2004( افتد بازيابي بهتري اتفاق مي ،يكسان باشند

در انواع  ها فراداده و ،ها و استخراج اطلاعات، داده وجو جست ةبه فناوري و دانش پيچيد ،لحاظ مفهومي به 1بازيابي اطلاعات     
كه سعي در برآوردن نيازهاي اطلاعاتي كاربر  شود گفته مي وب و تصاوير اي از ، مجموعهپايگاه اطلاعاتيمثل  منابع اطلاعاتي گوناگون

 اطلاعات است يوجو جستداند كه در ارتباط با ساختار، تحليل، سازماندهي، ذخيره و  اي مي بازيابي اطلاعات را حوزه »سالتون«دارد. 

)Salton 1968 2003نقل در Hefny and , GadallahAllan(. هاي بازيابي اطلاعات ديده  در اين برداشت نقش بيشتري براي سيستم
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شکل 1. عناصر دخیل در فرایند ارتباطی )برگرفته از حری 1387ب( 

ــنده و  ــن نویس ــا بی ــادل معن ــان تب ــود، در جری ــاهده می‎ش ــکل 1، مش ــه در ش ــه ک همان‌گون
کاربــر، زبــان نقــش اصلــی را دارد؛ هرچنــد ممکــن اســت در ایــن فراینــد ارتباطــی از زبــان طبیعــی 
ــا  ــد کــه در بحــث معن ــاد« اشــاره می‌کن ــاط، »ب ــن ارتب ــا کنترل‌شــده اســتفاده شــده باشــد. در ای و ی
ــد دیگــر وابســته  ــاد می‎شــود و بعُ ــد خارجــی ی ــه بعُ ــوا بر‌می‎گــردد کــه از آن ب ــه محت ــد ب یــک بعُ
بــه کاربــر اســت کــه بعُــد داخلــی نامیــده می‌شــود کــه در هــر دو صــورت، زبــان نقــش اساســی را 
ــان خاصــی نــگارش و تدویــن شــده اســت و چــه از زوایــة  ــه زب ــرای متنــی کــه قبــاً ب دارد؛ چــه ب
فــردی کــه در هنــگام بازیابــی اطلاعــات معانــی مــورد نظــر خــود را در قالــب کلمــات بیــان می‌کنــد 
و به‌نوعــی ایــن دو بایــد همدیگــر را پوشــش بدهنــد و بــه ‌لحــاظ برداشــت معنــا هــر چقــدر بــا هــم 

 .)Budd 2004( ــد ــاق می‌افت ــری اتف ــی بهت یکســان باشــند، بازیاب
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‌بازیابــی اطلاعــات1 بــه‌ لحــاظ مفهومــی، بــه فنــاوری و دانــش پیچیــدة جســت‌وجو و اســتخراج 
ــی،  ــگاه اطلاعات ــل پای ــی مث ــع اطلاعات ــون مناب ــواع گوناگ ــا در ان ــا، و فراداده‌ه ــات، داده‌ه اطلاع
ــر  ــرآوردن نیازهــای اطلاعاتــی کارب ــه می‌شــود کــه ســعی در ب مجموعــه‌ای از تصاویــر و وب گفت
دارد. »ســالتون« بازیابــی اطلاعــات را حــوزه‌ای می‌دانــد کــه در ارتبــاط بــا ســاختار، تحلیــل، 
 Allan, Gadallah and نقــل در Salton 1968( ســازماندهی، ذخیــره و جســت‌وجوی اطلاعــات اســت
ــی اطلاعــات دیــده شــده  ــرای سیســتم‌های بازیاب Hefny 2003(. در ایــن برداشــت نقــش بیشــتری ب

ــی اطلاعــات اعمــال، شــيوه‌ها و رويهّ‌هايــي  ــزو 2382/1« بازیاب ــق »ای اســت. در تعریفــی دیگــر، طب
 ISO( بــراي بازيابــي اطلاعــات ذخيره‌شــده در جهــت تهيــة اطلاعــات حــول موضوعــي معيــن اســت
1984 2382/1 نقــل در شــمس اژه‌ای و امیدی‌فــر 1387(. در نهایــت، MacFarlane (2004) بازیابــی 

اطلاعــات را از ســه منظــر کاربــر، سیســتم )نظــام(، و منابــع اطلاعاتــی مــورد توجــه قــرار داده اســت 
کــه می‌تــوان گفــت به‌نوعــی هــر ســه دیــدگاه مــد نظــر در تعاریــف ارائه‌شــده را پوشــش می‌دهــد 

ــا نقــش زبــان می‌تــوان از آن اســتنباط کــرد: و تأکیــد بیشــتری را در رابطــه ب
از منظــر نظــام، بازیابــی اطلاعــات عبــارت اســت از ذخیــره، پــردازش و بازیابــی اطلاعــات بــا 	�

ــط  ــوی و رواب ــاختار نح ــر س ــده ب ــای پیش‌بینی‌ش ــه قابلیت‌ه ــن رابط ــه. در ای ــتفاده از رایان اس
معنایــی و تعریــف چارچــوب بازنمون‎هــای عینــی منتســب بــه منابــع و متــون، از جملــه 
ــر  ــاز کارب ــه نی ــی ب ــام اطلاعات ــخ نظ ــت پاس ــد در موفقی ــی می‌توان ــی و پس‌همارای پیش‌همارای
ــی  ــر شــیوه، نظــام اطلاعات ــد دارد، در ه ــز تأکی ــه کــه »حــری« نی تأثیرگــذار باشــد. همان‌گون

ــد داشــت )حــری 1373(.  ــی خواه عملکــرد متفاوت
ــی 	� ــت دانش ــک وضعی ــع ی ــا رف ــل ی ــت از ح ــارت اس ــات عب ــی اطلاع ــر، بازیاب ــر کارب از منظ

نامطلــوب. به‌عنــوان مثــال، کاربــری دارای دانــش ناکافــی اســت و بــا بازیابــی برخــی اطلاعــات 
ایــن وضــع دانشــی خــود را بهبــود می‌بخشــد. در ایــن رابطــه بیــان معانــی ذهنــی )نیــاز دانشــی( 
مبتنــی بــرای مفاهیــم عینــی از دیــدگاه زبانــی تأثیــر زیــادی در برآورده‌ســاختن نیــاز اطلاعاتــی 

کاربــر دارد.
از منظــر منابــع اطلاعاتــی، بازیابــی اطلاعــات عبــارت اســت از ارائــة اطلاعــات تحــت تملــک 	�

ــه  ــه دسترســی ب ــاز ب ــی کــه نی ــرای کاربران ــاوری ب ــا اســتفاده از فن ــا ســازمان ب یــک شــخص ی
آن اطلاعــات خــاص دارنــد )مثــل پایگاهــی کــه شــرکت »مایکروســافت« از اطلاعــات خــود 

ــد(. ــت می‌کن درس

1. information retrieval
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بنابرایــن، می‌تــوان گفــت کــه هــدف هــر نظــام بازیابــی اطلاعــات ارائــة مــدارک و مفاهیــم 
عینــی مرتبــط بــا نیــاز اطلاعاتــی کاربــر )معانــی ذهنــی( از دیــدگاه زبانــی اســت؛ چــرا کــه 
ــان  ــد و زب ــان اســتفاده می‌کن ــان آن از زب ــرای بی ــی را در ذهــن دارد و ب ــر معنای ــر اث ــدة ه تولیدکنن
تولیدکننــده متوجــه مخاطبانــی اســت کــه مــد نظــر دارد و هرچــه زبــان منبــع و کاربــر همســو بــوده 
و از بافــت و عوامــل زمینــه‌ای یکســانی برخــوردار باشــد، بازیابــی اطلاعــات از منظــر نظــام و کاربــر 
ــا ربــط بیشــتری انجــام خواهــد شــد )نشــاط 1385(. بنابرایــن،  ــا اطلاعــات مــورد نیــاز ب در رابطــه ب
»ربــط« هســتة اصلــی طراحــی نظام‌هــای بازیابــی اطلاعــات اســت )خالوئــی 1387( کــه بــه‌ معنــای 
ــا پرســش  ــا یــک موضــوع، مبحــث، اندیشــه، اظهــار نظــر ی داشــتن رابطــه‌ای منطقــی و نزدیــک ب
ــی اطلاعــات در راســتای پاســخ‌گویی  ــرای این‌کــه درک درســتی از طراحــی نظــام بازیاب اســت. ب
بــه نیــاز اطلاعاتــی کاربــر داشــته باشــیم، بهتــر اســت مســئلة »ربــط« را بیشــتر مــورد توجــه قــرار دهیــم 
ــر اســاس  ــر درک شــود. ب ــه بهت ــن زمین ــوان یکــی از عوامــل تأثیرگــذار در ای ــان به‌عن ــا نقــش زب ت

ــد اســت:  ــط دارای دو بعُ ــد، رب ــان می‌کنن ــم اطلاعــات بی آنچــه کــه متخصصــان عل
11 ربط ذهنی که وابسته به فرد و کاربر است؛.
22 ربط عینی که وابسته به سیستم اطلاعاتی است )پائو 1989(..

در تقسیم‌بندی دیگر Sarasevic (1996) ‌نیز پنج نوع ربط را نام می‌برد: 
11 ربط سیستمی: رابطه میان پرسش و مدرک؛.
22 ربط موضوعی: رابطه میان موضوع مطرح‌شده و منابع اطلاعاتی؛.
33 ربط شناختی: رابطه میان درک کاربر و سطح شناخت وی و نیاز کاربر؛.
44 ــع . ــرار دارد و مناب ــر در آن ق ــی کــه کارب ــت و موقعیت ــان وضعی ــی: رابطــه می ــط موقعیت رب

ــی؛ اطلاعات
55 ربط انگیزشی: رابطه میان اهداف و احساسات و انگیزه‌های کاربر و منابع اطلاعاتی..

ــت و  ــر اس ــه کارب ــته ب ــاً وابس ــط کام ــیِ رب ــد ذهن ــود، بعُ ــاهده می‌ش ــه مش ــه ک همان‌گون
اوســت کــه تأییــد می‌کنــد آیــا نظــام اطلاعاتــی توانســته اســت نیــاز اطلاعاتــی وی را تأمیــن کنــد 
ــع  ــر را رف ــی کارب ــاز اطلاعات ــت نی ــته اس ــده توانس ــخ دریافت‌ش ــا پاس ــر، آی ــارت دیگ ــه. به‌عب ــا ن ی
ــد،  ــرح می‌کن ــویک« مط ــه »ساراس ــور ک ــد، همان‌ط ــاق بیفت ــن اتف ــه ای ــرای این‌ک ــه، ب ــد؟ البت کن
ــود را در  ــی خ ــم ذهن ــت مفاهی ــته اس ــور توانس ــه وی چط ــر و این‌ک ــناخت کارب ــطح ش ــه س ــد ب بای
قالــب واژگان زبانــی بیــان کنــد، توجــه کــرد )Sarasevic 1996(. ایــن مســئله نشــان از نقــش زبــان 
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ــان  ــی زب ــر، وقت ــان دیگ ــه بی ــت‌وجو دارد. ب ــگام جس ــر در هن ــی کارب ــم ذهن ــق مفاهی ــان دقی در بی
جســت‌وجو بــا زبــان پایــگاه اطلاعاتــی یکــی باشــد، میــزان ربــط اطلاعــات به‌دســت‌آمده افزایــش 
ــان  ــای زب ــر ممکــن اســت ویژگی‌ه ــد، کارب ــان می‌کن ــی« بی ــه کــه »عیلان ــد. همان‌گون ــدا می‌کن پی
ــان دیگــر نیــز تســری دهــد )1380(. به‌عبــارت  ــه زب مــادری خــود را در جســت‌وجوی اطلاعــات ب
ــدة  ــدة اشــیا و جهــان واقعــی، بلکــه توصیف‌کنن ــه توصیف‌کنن دیگــر، نظام‌هــای بازنمــون دانــش ن
ــی از  ــوان یک ــر به‌عن ــش کارب ــش پرس ــر نق ــکل 2، ب ــاط 1385(. در ش ــتند )نش ــی هس ــار زبان رفت
ــه‌ای به‌وضــوح تأکیــد شــده اســت )Jones 2004(؛ هرچنــد کــه عوامــل دیگــری نیــز  عوامــل زمین

در ایــن بافــت تأثیرگــذار هســتند.

 نوروزي  |بافت و معنا در بازيابي اطلاعات: با تاكيد بر زبان مادري     

 
نشان از نقش زبان در بيان دقيق مفاهيم ذهني كاربر در هنگام  مسئله. اين )Sarasevic 1996( را در قالب واژگان زباني بيان كند، توجه كرد

آمده افزايش پيدا  دست هبا زبان پايگاه اطلاعاتي يكي باشد، ميزان ربط اطلاعات ب وجو جستدارد. به بيان ديگر، وقتي زبان  وجو جست
ي اطلاعات به زبان ديگر نيز وجو جستري خود را در هاي زبان ماد كند، كاربر ممكن است ويژگي بيان مي »عيلاني«گونه كه  همانكند.  مي

كنندة رفتار زباني هستند  كنندة اشيا و جهان واقعي، بلكه توصيف هاي بازنمون دانش نه توصيف نظام عبارت ديگر، . به)1380( تسري دهد
چند كه )؛ هرJones 2004شده است ( تأكيدوضوح  اي به يكي از عوامل زمينه عنوان بهبر نقش پرسش كاربر  ،2). در شكل 1385 (نشاط

  عوامل ديگري نيز در اين بافت تأثيرگذار هستند.

  
  )Jones 2004در بازيابي اطلاعات ( مؤثراي  : عوامل زمينه2شكل

  هاي زباني و بازيابي اطلاعات ويژگي. 4

هاي نحوي براي  هاي بازيابي اطلاعات، استفاده از روش ها در نظام داده ند، با توجه به ماهيت ساختاريافتةك بيان مي »ميزارو«طور كه  همان
 كنندة كند كه توليد نيز بيان مي» حري«كار گرفته شوند. ه . بنابراين، بايد سطوح معناشناختي ب)Mizzaro 1996( بازيابي اطلاعات مناسب نيست

در اين  كننده از آن است و ني كه متناسب با مخاطب و استفادهزبا كند؛ بيان آن از زبان استفاده مي هر اثر، معنايي را در ذهن دارد و براي
هاي زباني در  ثير عناصر و ويژگي). براي درك بهتر مطلب و نقش و تأ1387( كند كننده و مخاطب اشاره ميرابطه به زبان بومي توليد

  مورد توجه قرار گرفته است.  ،3در شكل  لهمسئمراحل مختلف بازيابي و تحليل اطلاعات، اين 

  بافت فيزيكي
 پيوندها -محل، زمان-

 دانش كاربر

  كاربرفعلي نياز 

مدل كاربر از جستجوي 
 اطلاعات

 نياز اطلاعاتي

مدل كاربر از موتور 
 جستجو

 ساير نيازهاي كاربر

 بازخورد ربط

 پرسش جستجوي كاربر

 مدارك بازيابي شده

 
 فايل نمايه 

)Jones 2004( شکل 2. عوامل زمینه‌ای مؤثر در بازیابی اطلاعات

4. ویژگی‌های زبانی و بازیابی اطلاعات

همان‌طــور کــه »میــزارو« بیــان می‌کنــد، بــا توجــه بــه ماهیــت ســاختاریافتة داده‌هــا در 
ــب  ــات مناس ــی اطلاع ــرای بازیاب ــوی ب ــای نح ــتفاده از روش‌ه ــات، اس ــی اطلاع ــای بازیاب نظام‌ه
ــز  ــری« نی ــوند. »ح ــه ش ــه‌کار گرفت ــناختی ب ــطوح معناش ــد س ــن، بای ــت )Mizzaro 1996(. بنابرای نیس
بیــان می‌کنــد کــه تولید‌کننــدة هــر اثــر، معنایــی را در ذهــن دارد و بــرای بیــان آن از زبــان اســتفاده 
ــان  ــه زب ــا مخاطــب و اســتفاده‌کننده از آن اســت و در ایــن رابطــه ب می‌کنــد؛ زبانــی کــه متناســب ب
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ــرای درک بهتــر مطلــب و نقــش و تأثیــر  بومــی تولیدکننــده و مخاطــب اشــاره می‌کنــد )1387(. ب
ــئله در  ــن مس ــات، ای ــل اطلاع ــی و تحلی ــف بازیاب ــل مختل ــی در مراح ــای زبان ــر و ویژگی‌ه عناص

ــه اســت.  ــرار گرفت شــکل 3، مــورد توجــه ق     X     xx 13 |      دورةxx   |     شمارةx 
 

 

  

  

كند كه  يي استفاده ميوجو جستشود، كاربر براي بيان نياز اطلاعاتي خود از واژگان و عبارات  ملاحظه مي ،3در شكل كه باتوجه به آنچه 
امكان  ،از منابع همپوشاني داشته باشدگرفته  هاي صورت ها و بازنمون با تحليل چه اين موارداست و هرهاي زباني  برگرفته از عناصر و ويژگي

گويي به نياز اطلاعاتي فرد  اي در پاسخ كننده تواند نقش تعيين و تسلط به آن ميدستيابي به منابع مرتبط بيشتر خواهد شد. بنابراين، عامل زبان 
كه  يعني اين شود؛ مل يادشده اضافه ميعوا اي نيز به در قالب عوامل زمينه وجو جستهاي  برنامه  كه زيرساخت طراحي داشته باشد. ضمن اين

حكم ثانويه را در اين بين  هاي ديگر شوند و زبان طراحي مي ،يمانند انگليس ،فرض هاي پيش بر مبناي زبان وجو جستهاي  برخي از برنامه
براي  شود) مواجه مي اي ناآشنا زمينهعاتي در براي مثال، با يك نياز اطلا( ،شود رو مي هاي روب مسئلهبر اين، وقتي فرد با  كنند. افزون  بازي مي

يك رابط، بين كاربر و سيستم بازيابي  عنوان بهگيرد و اين بحث  يك ميانجي بهره مي عنوان بهخود  هاي بيان آن از تجربيات و مهارت
رابط  عنوان بهسازي  تواند در پياده مي -ز جمله مباحث معناشناسي و دستوريا-هاي وابسته به آن  زبان و ويژگي ،كند. پس اطلاعات عمل مي

گيرد و  ت كه در ذهن ما شكل ميساز تجربيات ما مبتني بر مفاهيمي اكه بسياري  )؛ چراWinograd 1972بين كاربر و سيستم عمل كند (
 Shoval (1981) ،Conit (1981) ،Grundyاز جمله به اين بحث به مطالعات زيادي  در رابطه با پيشينة» ميزارو« شود. زبان بيان مي واسطة به

واسطي براي بيان نياز اطلاعاتي انسان  عنوان بهكند كه زبان  مي تأكيدو كه در اين زمينه صورت گرفته  دارداشاره  Cite (1979)و  (1979)
 است كه برگرفته از اجزاي گوناگونيداراي تنوع و  ،گيرد واژگاني كه در ذهن ما شكل مي ،در واقع .)Mizzaro 1996( شود كار گرفته ميه ب

، Norouzi & Homavandi (2018)گرفته در داخل كشور از جمله توسط  هاي صورت اساس پژوهش كه بر همچنان زبان بومي (مادري) است؛
در يك زبان موجود است. اين  واژگان زبان متشكل از مجموعة كلماتي است كه )،1376( »يميرعماد«) و 1388( »و جوكار عبدالهي«

 بيان پرسش

 جوو واژگان و عبارت جست

 كاربر

 تحليل محتواواژگان و 

 بازنمون محتوا

جوو برنامه جست  

 پايگاه اطلاعاتي

 منبع اطلاعاتي

  
  

عناصر و 
هاي  ويژگي
  زباني
 

 

تبادل معنا 

بين نويسنده 

 و كاربر

  )1989 (برگرفته از پائو تأثير زبان در مراحل مختلف بازيابي و تحليل اطلاعات .3شكل 
شکل 3. تأثیر زبان در مراحل مختلف بازیابی و تحلیل اطلاعات )برگرفته از پائو 1989(

ــی  ــاز اطلاعات ــان نی ــرای بی ــر ب ــه آنچــه کــه در شــکل 3، ملاحظــه می‌شــود، کارب ــا توجــه ب ب
خــود از واژگان و عبــارات جســت‌وجویی اســتفاده می‌کنــد کــه برگرفتــه از عناصــر و ویژگی‌هــای 
زبانــی اســت و هرچــه ایــن مــوارد بــا تحلیل‌هــا و بازنمون‌هــای صورت‌گرفتــه از منابــع همپوشــانی 
داشــته باشــد، امــکان دســتیابی بــه منابــع مرتبــط بیشــتر خواهــد شــد. بنابرایــن، عامــل زبــان و تســلط 
بــه آن می‌توانــد نقــش تعیین‌کننــده‎ای در پاســخ‌گویی بــه نیــاز اطلاعاتــی فــرد داشــته باشــد. ضمــن 
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ــل  ــه عوام ــز ب ــه‌ای نی ــل زمین ــب عوام ــت‌وجو در قال ــای جس ــی‌ برنامه‌ه ــاخت طراح ــه زیرس این‌ک
ــای  ــای زبان‌ه ــر مبن ــت‌وجو ب ــای جس ــی از برنامه‌ه ــه برخ ــی این‌ک ــود؛ یعن ــه می‌ش ــده اضاف یادش
ــن  ــن بی ــه را در ای ــد انگلیســی، طراحــی می‌شــوند و زبان‌هــای دیگــر حکــم ثانوی ــرض، مانن پیش‌ف
بــازی می‌کننــد. افــزون ‌بــر ایــن، وقتــی فــرد بــا مســئله‌ای روبــه‌رو می‌شــود، )بــرای مثــال، بــا یــک 
ــای  ــات و مهارت‌ه ــان آن از تجربی ــرای بی ــود( ب ــه می‌ش ــنا مواج ــه‌ای ناآش ــی در زمین ــاز اطلاعات نی
ــر و  ــن کارب ــط، بی ــک راب ــوان ی ــث به‌عن ــن بح ــرد و ای ــره می‌گی ــی به ــک میانج ــوان ی ــود به‌عن خ
ــه  ــه آن -از جمل ــته ب ــای وابس ــان و ویژگی‌ه ــس، زب ــد. پ ــل می‌کن ــات عم ــی اطلاع ــتم بازیاب سیس
ــر و سیســتم  ــن کارب ــط بی ــوان راب ــد در پیاده‌ســازی به‌عن مباحــث معناشناســی و دســتوری- می‌توان
عمــل کنــد )Winograd 1972(؛ چــرا‌ کــه بســیاری از تجربیــات مــا مبتنــی بــر مفاهیمــی اســت کــه در 
ذهــن مــا شــکل می‌گیــرد و به‌واســطة زبــان بیــان می‌شــود. »میــزارو« در رابطــه بــا پیشــینة ایــن بحــث 
Cite (1979) و Grundy (1979) ،Conit (1981) ،Shoval (1981) ــه ــه ب ــادی از جمل ــات زی ــه مطالع ب
ــطی  ــوان واس ــان به‌عن ــه زب ــد ک ــد می‌کن ــه و تأکی ــورت گرفت ــه ص ــن زمین ــه در ای ــاره دارد ک اش
ــی  ــع، واژگان ــود )Mizzaro 1996(. در واق ــه می‌ش ــه‌کار گرفت ــان ب ــی انس ــاز اطلاعات ــان نی ــرای بی ب
کــه در ذهــن مــا شــکل می‌گیــرد، دارای تنــوع و گوناگونــی اســت کــه برگرفتــه از اجــزای زبــان 
ــور  ــل کش ــه در داخ ــای صورت‌گرفت ــاس پژوهش‌ه ــر اس ــه ب ــت؛ همچنان‌ک ــادری( اس ــی )م بوم
ــادی«  ــوکار« )1388( و »میرعم ــی و ج ــط Norouzi & Homavandi (2018)، »عبداله ــه توس از جمل
ــت.  ــود اس ــان موج ــک زب ــه در ی ــت ک ــی اس ــۀ کلمات ــکل از مجموع ــان متش )1376(، واژگان زب
ــی هســتند کــه  ــده می‌شــود، حــاوی اطلاعــات غن ــی خوان ــی کــه عناصــر واژگان ــن اجــزای زبان ای
ــی  ــا هــر زبان ــرد در رابطــه ب ــی منحصر‌به‌ف ــواع مختلفــی تقســیم می‌شــوند و دارای ویژگی‌های ــه ان ب
ــکیل‌دهندة  ــاختار تش ــه س ــه ب ــدون آن‌ک ــادری، ب ــان م ــری زب ــگام یادگی ــودک هن ــه ک ــتند ک هس
آن‌هــا واقــف باشــد، آن‌هــا را یــاد گرفتــه و در ارتباطــات خــود بــه‌کار می‌بــرد. از جملــه مصادیــق 
ایــن امــر نــگارش بــه زبــان مــادری اســت کــه در هنــگام داوری منابــع علمــی از جملــه مقــالات بــر 

ــوارد اشــاره می‌شــود: ــن م ــه برخــی از ای ــه، ب ــد می‌شــود. در ادام آن تأکی
1 ــا و 	. ــش واج‌ه ــیوۀ آرای ــی و ش ــام واج‌‌آرای ــظ واژگان، نظ ــه تلف ــه ب ــی ک ــات آوای  اطلاع

ــد حــرف  ــی مختلــف هســتند؛ مانن ــوط می‌شــود و القاگــر معان ــان مرب آواهــا در یــک زب
»س« در یــک زبــان کــه بــا لحــن کوتــاه القاگــر آرامــش و ســکوت اســت و بــا مصــوت 
بلنــد القاگــر شــکوه و برتــری، و ایــن بــرای گویشــوران بــه یــک زبــان خــاص می‌توانــد 
قابلیــت درک بیشــتری داشــته باشــد. همچنیــن، تراکــم واج‌هــا در بیــان عبارتــی و تکــی 
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ــد. ــذار باش ــف تأثیرگ ــای مختل ــه زبان‌ه ــت‌وجو ب ــش واژگان جس ــد در نق می‌توان
22 نظــم عناصــر واژگانــی یــا دانــش صرفــی و نحــوی کــه اطلاعــات ســاخت‌واژی را ارائــه .

ــه  ــوع توج ــاس ن ــر اس ــر ب ــت، ضمای ــد، صف ــل، قی ــد فع ــی مانن ــر واژگان ــد. عناص می‌ده
ــانی واژگان  ــاندار‌کردن و بی‌نش ــن، نش ــود. بنابرای ــد ب ــاوت خواه ــی متف ــردازش زبان و پ
ــد  ــادی داشــته باشــد؛ مانن ــر زی ــای آن تأثی ــد در درک معن ــان خــاص می‌توان در یــک زب
کاربــرد برخــی اصطلاحــات در جایگاهــی کــه معنــای اصلــی خــود را از دســت داده‌انــد. 
ــد  ــذارد؛ مانن ــر بگ ــی واژگان تأثی ــر معان ــز ب ــی نی ــاظ زمان ــه ‌لح ــد ب ــاق می‌توان ــن اتف ای
زمــان ماضــی و مضــارع. از همیــن رو، روشــن اســت کــه درک معانــی عناصــر واژگانــی 
ــن مســئله  ــود و ای ــر خواهــد ب ــدأ )مــادری( بســیار راحت‌ت ــان مب ــه‌ زب ــرای گویشــوران ب ب
می‌توانــد بــر رابطــه بیــن بافــت و معنــا اثرگــذار باشــد. نتایــج تحقیــق »علیــزاده، فتاحــی و 

ــد. ــد می‌کن ــئله را تأیی ــن مس ــز ای ــاه« )1388( نی داورپن
33 ــاني . ــاي انس ــي در زبان‌ه ــۀ معان ــي و مطالع ــشِ بررس ــي1 دان ــی، معناشناس ــات معنای اطلاع

اســت. همچنیــن، بــه بررســي ارتبــاط ميــان واژه و معنــا، معنا‌شناســی گفتــه می‌شــود. ايــن 
ــم و نشــانه‌ها  ــر رابطــۀ بيــن دلالتك‌ننده‌هــا ماننــد لغــات، عبارت‌هــا، علائ علــم معمــولاً ب
ــث  ــر مبح ــر، ب ــان دیگ ــه بی ــز دارد. ب ــد، تمرك ــی دارن ــه کاربرد‌های ــي چ ــه معان و اينك‌
کاربردشناســی و معنــای باطنــی در مقابــل معنــای لفظــی دلالــت دارد. مثــا ً واژۀ »کتــاب« 
ــزۀ معنایــی اســت. افــزودن یــک  در معنــای اصلــی خــود شــامل تعــدادی ویژگــی و ممی
ــا آن را  ــد و ی ــی آن واژه می‌افزای ــار معنای ــر ب ــن مجموعــه ب ــه ای ــزۀ دیگــر ب ــد ممی ــا چن ی
محــدود می‌کنــد. در واقــع، بحــث کاربردشناســی کــه بــر کاربــرد اصطلاحــات زبانــی در 
موقعیت‌هــای مختلــف دلالــت دارد تــا حــدودی بــه بافــت و زمینــه وابســته اســت و درک 

ــد مشــکل باشــد.  ــان مبــدأ می‌توان ــرای مخاطبــان خــارج از زب آن ب
44 اطلاعــات نحــوی بــه ایــن معنــا اســت کــه هــر واژه از چــه مقولــۀ ســاختاری اســت؛ اســم، .

فعــل، حــرف اضافــه یــا جــز آن و محدودیــت به‌کار‌گیــری آن چگونــه اســت و اگــر بــا 
ــا  ــرد و ی ــی را می‌پذی ــارا شــود چــه محدودیت‌های ــا هم ــی و واژه‌ه ــایر عناصــر واژگان س
ــر  ــوب و ه ــدام مغل ــت و ک ــب اس ــدام غال ــد، ک ــل می‌کن ــی را تحمی ــه محدودیت‌های چ
کــدام در چــه شــرایطی تحقــق می‌یابــد. همچنیــن، از لحــاظ ســاختار نحــوی یــک جملــه 

1. semantics
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می‌توانــد ســاده و مرکــب، معلــوم یــا مجهــول باشــد کــه هــر یــک از ایــن ســاختاربندی‌ها 
ــان منظــور و مفهــوم آن عملکــرد متفاوتــی داشــته باشــد.  ــد در بی ــه می‌توان در یــک جمل
از نظــر زمانــی نیــز جمله‌هــای مضــارع بــر خــاف جمله‌هــای ماضــی پویــا و فعــال اســت 
ــی از جمــات انگلیســی و  ــه مثال ــوان ب ــن مــورد می‌ت و تأثیر‌گــذاری بیشــتری دارد. در ای

.)Fujii 1998( ترجمــة آن بــه ژاپنــی اشــاره کــرد کــه مطلــب را بهتــر بیــان می‌کنــد
(1) a. The tree fell down. 

b. A woodcutter felled the tree.

c. The tree was felled (by the woodcutter).

d. A woodcutter let the tree fall down. 

(2) a. Sono Ki-ga TAO-re-ta.

[that tree-NOM fall-INTR-PAST] 

 b. Kikori-ga sono Ki-o TAO-s-ta. (s-t=>sit)

[woodcutter-NOM that tree-ACC fall-TRANS-PAST]

 c. Sono Ki-ga [Kikori-niyotte] TAO-s-are-ta. 

[that tree-NOM [woodcutter-Caused.by] fall-TRANS-PASS-PAST] 

 d. Kikori-ga sono Ki-o TAO-re-sase-ta. 

[woodcutter-NOM that tree-ACC fall-INTR-CAUS-PAST]

ــا، بررســی  »فضلــی« )1390( نیــز معتقــد اســت کــه از جملــه راه‌هــای توصیــف و تحلیــل معن
روابــط مفهومــی واژه‌هــا و مقایســۀ آن‌هــا بــا یکدیگــر اســت و مهم‌تریــن روابــط معنایــی عبارت‌انــد 

از: 
11 ــرد. . ــای دیگــری را در‌‌بر‌می‌گی ــی، معن ــای یــک ‌صــورت زبان شــمول معنايــي1، یعنــی معن

گاهــی ایــن امــکان وجــود دارد کــه مفهومــی بتوانــد یــک یــا چنــد مفهــوم دیگــر را نیــز 
شــامل شــود. معمــولاً رابطه‌هــای شــمول معنایــی، سلســله‌‌مراتبی هســتند. ماننــد: حیــوان و 

اســب. 
22 ــی . همنامــي2، یعنــی دو واژه کــه صــورت آوایــی و نوشــتاری آن‌هــا یکســان اســت، معان

ــوان،  ــیر )حی ــام(، ش ــیله‌ای در حم ــب، وس ــای دوش )دیش ــد واژه‌ه ــد. مانن ــی دارن متفاوت
ــتفاده از آب(. ــرای اس ــزاری ب ــی، اب ــرآورده‌ای لبن ف

1. hyponymy	 2. homonymy
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33 ــت. . ــر اس ــا یکدیگ ــط ب ــای مرتب ــن معن ــه دارای چندی ــک واژه ک ــی ی ــي1، یعن چند‌معناي
به‌عبــارت دیگــر، هنگامــی‌ کــه یــک واحــد زبانــی از چنــد معنــا برخــوردار باشــد؛ ماننــد 
واژۀ دل بــه‌ معنــای )قلــب، مرکــز، میــان، جــرأت، شــکم(. عــاوه بــر‌ ایــن، يــک صــورت 
ــان  ــول زم ــا در ط ــد و ي ــته باش ــا داش ــد معن ــي چن ــع زمان ــک مقط ــد در ي ــي مي‌توان زبان

ــد )صفــوی 1380(.  ــي متفاوتــي بياب معان
44 ــی . ــت. هم‌معنای ــان اس ــای یکس ــا معن ــاوت ب ــی متف ــرد دو صــورت زبان ــی2، کارب هم‌معنای

وقتــی ممکــن اســت کــه بتــوان به‌جــای جــزء یــا اجزائــی از یــک زنجیــرۀ زبانــی، جــزء یــا 
اجــزای دیگــری نهــاد، بــدون این‌کــه معنــای زنجیــره تغییــر یابــد؛ ماننــد واژه‌هــای »ثابــت، 

ــکان«.  ــای، بر‌م ــرار، بر‌ج ــا، بر‌ق ــدار، پای پای
55 ــای . ــل واژه‌ه ــاد؛ مث ــای متض ــا دو معن ــورت ب ــردن دو ص ــه‌کار ب ــی ب ــی3، یعن ــاد معنای تض

ــد. خــوب و ب
66 هم‌آوایــی4، آن اســت کــه دو واژه، صــورت آوایــی یکســان، امــا معانــی متفــاوت داشــته .

ــد  ــد، مانن ــاوت باش ــز متف ــا نی ــتاری آن‌ه ــورت نوش ــه ص ــت ک ــن اس ــه، ممک ــند. البت ‌باش
واژه‌هــای خــوار و خــار، قضــا و غــذا.

همان‌گونــه کــه پیش‌تــر نیــز اشــاره شــد، هــر واژه در قالــب بومی و محلــی آن حــاوی اطلاعات 
ــدة آن بر‌می‌گــردد کــه  ــی یاددهن ــدأ زبان ــه مب ــری آن اســت کــه ب ــت یادگی ــر باف ــی ب ــادی مبتن زی
ــی  ــد و در بازیاب ــف باش ــای مختل ــی در زبان‌ه ــی متفاوت ــارِ معنای ــد دارای ب ــزء آن می‌توان جزء‌به‌ج
ــزای  ــی از اج ــتن یک ــتباه در نوش ــه اش ــت، بلک ــذار اس ــده تأثیرگ ــن قاع ــا ای ــز نه‌تنه ــات نی اطلاع
ــن ‌رو،  ــازد. از ای ــه س ــکل مواج ــا مش ــات را ب ــی اطلاع ــت‌وجو و بازیاب ــد جس ــد فراین واژه می‌توان
ــا  ــر و ی ــان کارب ــا زب ــی ب ــب بافــت اطلاعات ــگاه در قال ــان پای ــی زب ــی اطلاعــات وقت ــة بازیاب در زمین
ــط  ــی و رواب ــاوت باشــد، ممکــن اســت هــر یــک از عناصــر واژگان جســت‌وجوگر اطلاعــات متف
معنایــی ذکرشــده، ماننــد چندمعنایــی و هم‌معنایــی باعــث بــروز مشــکلات زیــادی بشــود. ایــن مســئله 
حتــی ممکــن اســت وقتــی زبــان مقصــد و منبــع هــم یکــی باشــد، پیــش بیایــد. از ایــن رو، برخــی 
ــرفته  ــازی پیش ــات ف ــی اطلاع ــدل بازیاب ــنهاد م ــی« پیش ــدالله و هفن ــرب، ق ــد »الع ــان مانن از متخصص
ــی‌ها  ــرد هستی‌شناس ــژه کارب ــی، به‌وی ــث معناشناس ــر بح ــه ب ــد ک ــی را دادن ــی بــر زبان‌شناس مبتن
ــت  ــن اس ــه، روش ــد دارد )Al-Arab,Gadallah and Hefny (2014)(. البت ــات تأکی ــی اطلاع در بازیاب

1. polysemy 	 2. synonymy	 3. antonymy	 4. homophony
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ــازماندهی  ــیوة س ــی، ش ــت‌وجو و بازیاب ــی جس ــل اصل ــوان عام ــان به‌عن ــش زب ــر نق ــاوه‌ ب ــه ع ک
ــان طبیعــی باشــد  ــه ‌زب ــد ب ــاً می‎توان پایگاه‌هــای اطلاعاتــی نیــز ممکــن اســت تأثیرگــذار باشــد؛ مث
ــت‌وجوی  ــد جس ــان مانن ــرایط یکس ــه در ش ــت ک ــوده اس ــن ب ــرض ای ــا پیش‌ف ــده. ام ــا کنترل‌ش ی
ــه  ــرای یــک فارســی‌زبان و انگلیســی‌زبان، یافته‌هــای متفاوتــی را ب ــان انگلیســی ب ــه ‌زب ــن ب یــک مت

ــم.  ــه داری ــن زمین ــا تجربه‌هــای متفاوتــی در ای ‌همــراه داشــته باشــد. هــر کــدام از م

5. بحث و نتیجه‌گیری

‌هــدف اصلــی از بازیابــی اطلاعــات مقایســة یــک نیــاز اطلاعاتــی بــا یــک پایــگاه اطلاعاتــی 
و یــا بســتر اطلاعاتــی بــرای بازیابــی اقلامــی اســت کــه بــا آن نیــاز اطلاعاتــی مطابقــت دارنــد. بــه 
ــورد نظــر حاصــل شــود.  ــاق م ــا اتف ــد ت ــت کنن ــد یکدیگــر را حمای ــا بای ــت و معن ــان دیگــر، باف بی
ــر از ورود  ــیار پیچیده‎ت ــی بس ــد بازیاب ــان، فراین ــی زب ــن پیچیدگ ــر گرفت ــا در نظ ــر، ب ــرف دیگ از ط
ــان  ــا زب ــر ب ــادریِ کارب ــی و م ــان اصل ــژه در شــرایطی کــه زب ــدواژه اســت؛ به‌وی ــد کلی ــرف چن صِ
ــان مخاطــب و تولیدکننــده یکــی اســت، به‌ســادگی  منبــع یکــی نیســت. حتــی در مــواردی کــه زب
نمی‌تــوان گفــت کــه مشــکل حــل شــده اســت )حــری 1383 الــف(. در اینجــا نیــز ممکــن اســت 
ابهــام زبانــی رخ دهــد و یــک واژه و یــا عبــارت دارای بیــش از یــک تفســیر باشــد )علیــزاده، فتاحــی 
ــان  ــن زب ــات بی ــای کلم ــاف ام ــی از اخت ــا نمونه‌های ــن ج ــال، در ای ــرای مث ــاه 1388(. ب و داورپن
 cataloguing ؛aluminum و aluminium ــد ــمالی مانن ــکای ش ــی آمری ــش( و انگلیس ــی )بریتی انگلیس
ــد  ــوع خــود می‎توان و cataloging؛ woollen و woolen را مشــاهده می‌کنیــم )لارج 1999( کــه در ن
ــه‌ ظاهــر واحــد جالــب توجــه باشــد. البتــه، در  ــان ب ــه یــک زب در زمینــة بازیابــی اطلاعــات حتــی ب
زبــان فارســی هــم مثال‎هــای زیــادی را می‌تــوان در ایــن رابطــه بیــان کــرد؛ ماننــد تــوس و طــوس، 

ــه، زکاة و زکات. ــه و آئین آیین
‌نمونه‌هــای اشاره‌شــده تنهــا مثال‌هایــی چنــد در رابطــه بــا اختلافــات زبانــی هســتند کــه 
ــن رابطــه  ــی اطلاعــات شــود؛ ضمــن این‌کــه در ای ــت ناخواســته در بازیاب ــد موجــب بازیاف می‌توان
می‎تــوان مباحــث زبانــی اشاره‌شــده در بخــش قبــل را نیــز حتــی در رابطــه بــا یــک زبــان واحــد بــه 
ــال تلویزیونــی ممکــن اســت معنــی Canal یــا  ــان فرانســه کان ــه، در زب ــرای نمون آن اضافــه کــرد. ب
ــد تخته‌ســیاه  ــی مختلفــی مانن ــی کلمــه vukue دارای معان ــان یونان ــا این‌کــه در زب Chaine بدهــد. ی

ــرد: واژه  ــاره ک ــوان اش ــر می‌ت ــة دیگ ــک نمون ــه ی ــت. ب ــات اس ــو اطلاع ــا تابل ــرل ی ــو کنت ــا تابل ی
ــان  ــه اســت، در صورتــی کــه در زب ــه‌ معنــای وزارتخان ــان آمریکایــی معمــولاً ب department در زب
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ــادری  ــان م ــرد در جســت‌وجو به‌زب ــر ف ــا گــروه آموزشــی اســت. ه ــای بخــش ی ــه ‌معن انگلیســی ب
خــود، مقصــود خــود را در ذهــن دارد. البتــه، همان‌طــور کــه مشــاهده می‎شــود، نمونه‌هــای 
اشاره‌شــده تنهــا کلمــات مفــرد را در‌بر‌می‌گیــرد و اگــر ایــن مســئله را در قیــاس بــا جمــات 
ــان مــادری  و یــا کلمــات ترکیبــی در نظــر بگیریــم، امــکان بیــان یــک نیــاز اطلاعاتــی فراتــر از زب
ــان  ــا یــک زب ــن مســئله در رابطــه ب ــد ای ــه زبان‌هــای دیگــر بســیار مشــکل‌تر خواهــد شــد؛ هرچن ب
ــا  ــد مشــکل ســاز باشــد؛ ضمــن این‌کــه در رابطــه ب ــز همان‌طــور کــه اشــاره شــد، می‌توان واحــد نی
ــد مسئله‌ســاز باشــد؛ ماننــد زبان‌هــای  ــد نیــز ایــن مــورد می‌توان زبان‌هایــی کــه ریشــة یکســانی دارن
لاتیــن؛ چــرا کــه واژگان و اصطلاحــات زبانــی بــا توجــه بــه پویایــی کــه در گــذر زمــان دارنــد، در 
بافــت بومــی و محلــی دچــار دگرگونــی نحــوی و معنایــی می‌شــوند و ایــن مســئله را می‌تــوان بعــد 
از گذشــت چنــد دهــه در بیــن اقــوام مختلــف مشــاهده کــرد. همچنیــن، ایــن بحــث را می‌تــوان بــه 
ــان عربــی و فارســی.  ــه‌ لحــاظ رســم‌الخط یکــی هســتند نیــز تســرّی داد؛ ماننــد زب زبان‌هایــی کــه ب
به‌عنــوان مثــال، در زبــان فارســی اصطــاح »انقــاب« بــه‌ معنــای تغییــر حکومــت اســت در صورتــی 
کــه در عربــی بــه ‌معنــای کودتاســت. همچنیــن، کلمــة »اســتثمار« در عربــی به ‌معنــای ســرمایه‌گذاری 
اســت، در صورتــی کــه در فارســی از آن بــه ســوء اســتفاده تعبیــر می‌شــود. مثال‌هایــی از ایــن دســت 
ــی  ــه سیســتم‌های بازیاب ــد ب ــادی را می‌توانن ــا مشــکلات زی ــه ‌لحــاظ نحــو و معن کــم نیســتند کــه ب
ــی در نظــر  ــن مســئله، رویکردهــای جایگزین ــا ای ــرای مواجهــه ب ــه، ب ــد. البت ــل کنن اطلاعــات تحمی
گرفتــه شــده‎اند کــه در مقابــل زبــان طبیعــی دارای کارکردهــای مختــص بــه خــود اســت. واژگان 
کنترل‌شــده راهبــردی اســت کــه متخصصــان در پیــش گرفتنــد و در ایــن رابطــه ابزارهــای مختلفــی 
ــا  ــع را ب ــن منب ــرادی اصطلاحــات اخذشــده از مت ــا اف ــرد ی ــا ف ــد شــد ت ــه اصطلاحنامــه1 تولی از جمل
ــرای  ــا هدفــی کــه ب ابزارهــای کنترل‌شــده در بافتــی یکســان تطبیــق دهنــد. ایــن مســئله در رابطــه ب
ــص  ــای مخت ــن عملکرده ــد جایگزی ــا نمی‌توان ــت، ام ــی اس ــود، دارای مزایای ــده ب ــی ش آن پیش‌بین
ــای  ــارغ از ویژگی‎ه ــی ف ــان طبیع ــا زب ــاس ب ــد در قی ــود؛ هرچن ــات ش ــی اطلاع ــان در بازیاب ــه زب ب
ــی و  ــان طبیع ــد زب ــری قواع ــث به‌کارگی ــه بح ــن این‌ک ــت؛ ضم ــی اس ــادری، دارای مزایای ــان م زب
کنترل‌شــده بیشــتر در ســازماندهی اطلاعــات علمــی و تخصصــی معنــا پیــدا می‌کنــد. البتــه، بخــش 
ــادری  ــان م ــه زب ــدی بیشــتری ب ــات کــه به‌نوعــی پای‌بن ــدانِ اطلاع ــدگان و نیازمن عظیمــی از جوین
خــود دارنــد، از ایــن مســئله ســودی نخواهنــد بــرد؛ چــرا کــه این‌گونــه کاربــران اغلــب در محیط‌هــا 

1. thesaurus
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بافت و معنا در بازیابی اطلاعات )با تأکید بر زبان مادری(   |   نوروزی

و پایگاه‌هــای اطلاعاتــی خــارج از ســازماندهی کلاســیک ماننــد محیــط وب در پــی جســت‌وجوی 
ــزاده،  ــط »علی ــه توس ــه از جمل ــای صورت‌گرفت ــاس پژوهش‌ه ــر اس ــد ب ــتند؛ هرچن ــات هس اطلاع
ــد  ــی می‌توان ــن زبان ــات بی ــی اطلاع ــای بازیاب ــام ه ــری از نظ ــاه« )1388( بهره‌گی ــی و داورپن فتاح
بــر بهبــود نتایــج بازیابی‌شــده بیفزایــد. البتــه، ایــن روش نیــز خالــی از اشــکال نیســت کــه از جملــة 
آن‌هــا می‌تــوان بــه عــدم توانایــی ایــن نــوع سیســتم هــا در ترجمــة نام‌هــای خــاص اشــاره کــرد کــه 
خــود در مــواردی، از جملــه اجــزای مهــم یــک جســت‌وجو بــه شــمار می‌رونــد. همچنیــن، بــرای 
ــوزه، از  ــن ح ــه در ای ــرد رایان ــا کارب ــه ب ــژه در رابط ــی، به‌وی ــوزة زبان ــکلات ح ــر مش ــدن ب فایق‌آم
جملــه راهکارهــای پژوهشــگران اســتفاده از پیکره‌هــای زبانــی و مدل‌هــای مختلــف آن اســت کــه 
عواملــی ماننــد برش‌هــای زمانــی، منطقــه‌ای، شــرایط و موقعیــت، ویژگی‌هــای بیرونــی و درونــی و 
بســیاری مــوارد دیگــر می‌توانــد دخالــت داشــته باشــد. در ایــن رابطــه نیــز همان‌گونــه کــه مشــاهده 
می‌شــود، نقــش عوامــل مبتنــی بــر بافــت و زمینــه تعیین‌کننــده اســت کــه وجــه اشــتراک زیــادی بــا 
عوامــل شــکل‌دهنده در بحــث یادگیــری زبــان، به‌ویــژه در رابطــه بــا زبــان مــادری دارنــد. بنابرایــن، 
زبــان در شــرایط طبیعــی و قالــب کنترل‌شــدة آن بــه نســبت از بافــت و معنــا تبعیــت می‌کنــد کــه ایــن 
ــی اطلاعــات  ــة بازیاب ــه مســائل اصلــی مطــرح در زمین ــه کــه بحــث شــد، از جمل مســئله، همان‌گون
ــری  ــد تأثیرپذی ــن فراین ــز از ای ــه نی ــن زمین ــل شــکل‌دهندة ای اســت. روشــن اســت کــه ســایر عوام
خواهنــد داشــت. بنابرایــن، هــر شــیوه‌ای کــه بــرای بازیابــی اطلاعــات در نظــر گرفتــه شــود، ناگزیــر 
ــژه در  ــئله، به‌وی ــن مس ــه ای ــتیم ک ــادری هس ــی و م ــان اصل ــکل‌دهندة زب ــای ش ــه الگوه ــه ب از توج
زمینــة بازیابــی اطلاعــات می‌توانــد موضــوع بحــث و پژوهش‌هــای بســیاری واقــع شــود. البتــه، در 
ایــن راســتا توجــه بــه رویکردهــای جدیــد از جملــه بســترهای معناشــناختی در محیــط وب و ســایر 
محیط‌هــای مشــابه مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت و در قالــب بهره‌گیــری از فناوری‌هــای معنایــی 
ــپری‌کردن  ــال س ــت در ح ــن دس ــه از ای ــات فناوران ــر ابداع ــا و دیگ ــه معن ــاس ب ــتم‌های حس و سیس
مراحــل توســعه‌ای خــود هســتند. لازم بــه توضیــح اســت کــه در تمــام ایــن مــوارد توجــه بــه کاربــر و 
ــی و  ــر برون‌دادهــای بافت ــی ب ــی اطلاعــات مبتن ــگام بازیاب واژگان انتخاب‌شــده از ســوی وی در هن
نحــوة تعامل‌پذیــری سیســتم‌های اطلاعاتــی بــا آن و درک مشــترک از نیــاز اطلاعاتــی کاربــران در 

ــود. ــده خواهــد ب ــد معنایــی بســیار تعیین‌کنن بعُ

6. جمع‌بندی

ــرای  ــوده و عاملــی ب ــر و تکامــل ب ــان عنصــری پویاســت کــه به‌طــور مــداوم در حــال تغیی زب



پاییز 1398   |   دورة 35   |   شمارة 1

20

تبــادل دانــش فــردی و گروهــی اســت )داورپنــاه و آرمیــده 1391(. ایــن مســئله ناشــی از وابســتگی 
ــم  ــی و مفاهی ــه تفکــر انســانی اســت کــه همــواره در حــال شــکل‌دادن و ایجــاد معان ــت آن ب ماهی
جدیــد اســت. ایــن مفاهیــم به‌واســطة واژگان زبانــی تثبیــت شــده و بــرای مقاصــد مختلــف بــه‌کار 
ــت  ــی اس ــات زبان ــب اصطلاح ــات در قال ــرة اطلاع ــوارد، ذخی ــن م ــة ای ــوند. از جمل ــه می‌ش گرفت
ــاد  ــب ایج ــه‌ها، موج ــارب و اندیش ــال تج ــن انتق ــرد و ضم ــرار می‌گی ــدد ق ــی مج ــورد بازیاب ــه م ک
ــی  ــه، انبوه ــرفت‌های صورت‌گرفت ــا پیش ــاوری و ب ــر فن ــا در عص ــود. ام ــز می‎ش ــزوده نی ارزش اف
از اطلاعــات تخصصــی در پایگاه‌هــای اطلاعاتــی مربوطــه ذخیــره می‌شــود تــا به‌واســطة نیــاز 
ــان  ــه یــک زب ــه اطلاعــات ب ــد. ایــن ‌گون اطلاعاتــی افــراد، مجــدد در چرخــة اطلاعــات قــرار گیرن
واحــد نیســتند و افــراد متفاوتــی در تولیــد آن نقــش دارنــد. بــرای مثــال، در ایــن زمینــه می‌تــوان بــه 
کشــور خودمــان اشــاره کــرد کــه بــا توجــه بــه تنــوع قومیتــی و فرهنگــی و در مواقعــی بــر اســاس 
خرده‌فرهنگ‌هــای موجــود، دارای زبان‌هــا و لهجه‌هــای فراوانــی شــده اســت؛ ضمــن این‌کــه 
ــد. هرچنــد کــه برخــی از زبان‌هــا در دنیــا طرفــداران  اســتفاده‌کنندگان نیــز وضعیــت مشــابهی دارن
زیــادی دارنــد، امــا در بدبینانه‌تریــن حالــت نیــز کمتریــن میــزان گویشــوران بــه یــک زبــان خــاص 
ــد  ــی نمی‌کن ــه تفاوت ــد ک ــد؛ هرچن ــاص می‌دهن ــود اختص ــه خ ــر را ب ــون نف ــد ده میلی ــش از چن بی
ــان  ــه‌ زب ــی ب ــت اطلاعات ــن اس ــه ممک ــرا ک ــد؛ چ ــزان باش ــه می ــه چ ــتفاده‌کنندگان ب ــداد اس ــه تع ک
ــی اطلاعــات  ــرای بازیاب ــن، ب ــری داشــته باشــد. بنابرای ــت برت ــان اکثری ــه ‌زب ــی ب ــر اطلاعات ــت ب اقلی
ــا موتورهــای جســت‌وجو  ــی و ی ــی ذخیره‌شــده در پایگاه‌هــای اطلاعات ــم اصل ــا مفاهی ــراد ب ــد اف بای
ــی جســت‌وجوگر  ــم ذهن ــی، اگــر مفاهی ــی آشــنایی داشــته باشــند. به‌عبارت ــت اطلاعات ــوان باف به‌عن
بــا اطلاعــات ذخیره‌شــده یکســان باشــد، بــه ‌لحــاظ همپوشــانی معانــی از شــرایط مطلوبــی برخــوردار 
خواهــد بــود. ایــن مســئله را می‌تــوان زمانــی بهتــر درک کــرد کــه زبــان پایــگاه اطلاعاتــی بــا زبــان 
ــت‌وجو و  ــرای جس ــی ب ــای انتخاب ــن کلیدواژه‌ه ــورت، بی ــن ص ــد. در ای ــی باش ــر یک ــادری کارب م
منابــع بازیابی‌شــده، ربــط بالایــی اتقــاق خواهــد افتــاد. بنابرایــن، می‌تــوان گفــت کــه زبــان مــادری 
به‌عنــوان میانجــی اصیــل، نقــش بــارزی در بازیابــی اطلاعــات دارد؛ هرچنــد بــه بهانــة علم‌گســتری، 
ــن عنصــر مهــم در کشــور‌های در حــال  ــی تضعیــف ای ــم در پ بســیاری از کشــورهای صاحــب عل
توســعه هســتند تــا از ایــن طریــق بتواننــد افــکار و اندیشــه‌های خــود را بــه ‌لحــاظ وابســتگی افــراد بــه 
ــه می‌شــود  ــد. در اینجــا پیشــنهادهایی ارائ ــغ کــرده و توســعه دهن پایگاه‌هــای اطلاعاتــی آن‌هــا تبلی

ــه بهبــود ایــن مســئله کمــک کنــد. ــد ب کــه می‌توان
11 به‌ویــژه در . اخــذ واژگان و اصطلاحــات،  بومــی ‌و محلــی در  زبان‌هــای  بــه  توجــه 
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اطلاعاتــی؛ پایگاه‌هــای  در  اطلاعــات  ســازماندهی  در  دوم  زبــان  بــه  معادل‌ســازی 
22 تلاش برای تدوین اصطلاحنامه‌های بیشتر به‌ زبان‌های بومی و مادری؛.
33 اســتفاده از رابط‌هــای )کاربــری( چندزبانــه بــرای ایجــاد تعامــل بهتــر در بازیابــی اطلاعات؛ .

ــز ایــن کار را انجــام  ــی نی ــه کــه برخــی ســازمان‌ها و مؤسســه‌ها در ســطح جهان همان‌گون
ــد؛ می‌دهن

44 توجه به ویژگی‌های نحوی و معنایی در گزینش اصطلاحات و واژگان زبانی؛ .
55 ــژه در فضاهــای علمــی و تحقیقاتــی . ــان دوم به‌وی ــه نقــش و اهمیــت آمــوزش زب توجــه ب

در راســتای کســب نتایــج بهتــر در هنــگام بازیابــی اطلاعــات؛
66 راه‌انــدازی بســترهای جســت‌وجوی اطلاعاتــی در قالــب بافــت زبانــی مبتنــی بــر زبان‌هــای .

ملــی و بومــی ماننــد موتورهــای جســت‌وجوی بومــی؛
77 ــن . ــد تعیی ــی مانن ــع اطلاعات ــوای مناب ــون محت ــد بازنم ــای جدی ــتفاده از روش‌ه ــکان اس ام

ــات؛ ــر اطلاع ــی بهت ــتای بازیاب ــر در راس ــوی کارب ــا از س کلیدواژه‌ه
88 ــارات . ــن عب ــت در تدوی ــش دق ــرای افزای ــی1 ب ــن زبان ــی بی ــای بازیاب ــری از نظام‌ه بهره‌گی

ــع.2 ــی مناب ــت در بازیاب ــش جامعی ــت‌وجو و افزای جس
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متولـد سـال 1351، داراي مـدرك تحصيلـي دكتـري در رشـتة علـم اطلاعـات 
و دانش‌شناسـي از دانشـگاه آزاد واحـد علـوم تحقيقـات تهـران اسـت. ايشـان 
هم‌اكنـون دانشـيار گـروه علـم اطلاعـات و دانش‌شناسـي دانشـگاه قـم اسـت. 
كتابخانه‌هـاي ديجيتالـي، سـازماندهي اطلاعـات، طراحـي رابط‌هـاي كاربـري، 
فنـاوري اطلاعـات، نرم‌افزارهـاي كتابخانـه‌اي و اطلاع‌رسـاني از جملـه علايـق 

پژوهشـي وي است.
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